








Plan contingencia Cuidamos de ti

comedor por 30 minutos 
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minuts.
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• Una vez al día se realiza una desinfección total 
del comedor.
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Une fois par jour une désinfection totale de la 
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• Hemos adaptado el aforo y distancias a lo 
indicado por normativa
Hem adaptat l’aforament i distàncies de 
seguretat al que indica la normativa.
Nous avons adapté la capacité et les distances 
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• Los cubiertos se presentan dentro de la 
servilleta con el mango hacia arriba para 
proteger la zona de contacto con la boca.
Els coberts es presenten dins del tovalló amb 
�º�ü�����¡���º�¬���¬�•�5���•���V���N���5�º�8���5�8���N�º�Õ�ã�8���ü�•���•�����•���³�º��
contacte amb la boca.
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• Hemos retirado los elementos decorativos
Hem retirat els elements decoratius.
Nous avons supprimé les éléments décoratifs
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Tot el material de vaixella (incloses safates i 
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més de 80C per garantir la desinfecció.
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con el desinfectante después de cada uso.
Les superfícies de les taules les netegem amb 
desinfectant després de cada ús.
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puedan desinfectar y de código QR.
�(�ã�@�5���@�º�����³�º���¬�•�8�N�º�@���5�ü�•�@�N�ã�á���¬�•�³�º�@���5�º�8�7�V�É���º�@��
puguin desinfectar i de codi QR.
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envasado individualmente y asistido.
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individualment i assistit.
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• El servicio de desayunos comidas y cenas si es 
�³�º���Õ�8�V�5�����@�º���³�•�8�•���•���ü�•���n�º�•���@�ã�º���5�8�º���u���¬�V�•���³�����@�º��
cumpla el aforo.
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grup es donarà al mateix temps sempre que es 
compleixi l’aforament.
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• El servicio de desayunos comidas y cenas para 
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en un turno u otro para controlar aforos 
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un dels dos torns que disposem per controlar l’ 
aforament
�n�º���@�º�8�n�ã�¬�º���³�º���5�º�N�ã�N�‰�³�»�ô�º�V���º�8�f���³�»�ô�º�V���º�8���º�N���³�ç���º�8��
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pour contrôler la capacité
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Es pregarà màxima puntualitat
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macedonia en vasitos envasado individual.
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macedònia en gotets d’envasat individual.
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